
Nem akarnám , tekintette l arra , hog y k ö n n y ű t a l a j b a n 
a buz a úgyszólvá n s o h a m e g n e m d ű l , a  gazdákna k azo n taná -
csot adni , hog y búzatermelésr e könny ű talaj t válasszanak ; —  a 
kérdés sokka l komolyabb , hogy se m ros z tréfáva l szabadn a re á felelni . 

Egyébiránt érdeme s lesz , komolya n kutatni , m i é r t k e l l 
k ö n n y ű t a l a j o n a  m e g d ü l é s t ő l k e v é s b é f é l n ü n k , 
m i n t n e h é z , g a z d a g t a l a j o n , ho l a  termé s egyszersmin d a 
gazda büszkeségét , d e gondjá t i s képezi . 

Nem szeretnék , —  miutá n egy helytelen nézete t megdöntöttem , 
egy hasonl ó mási k terjesztéséhe z járuln i ;  de mindenk i belátja , misze -
rint a  szalmaszá l könny ű talajba n azér t lesz szilárdabb é s ellentállóbb , 
m e r t a  l e v e l e k á l t a l k e v é s b é b e á r n y é k o l v a , a  s o v á -
n y a b b s z á l j o b b a n s z e l l ő z t e t i k , m i n e k k ö v e t k e z -
t é b e n k e v é s b é v i z t a r t a l m u é s p u h a l e e n d . 

Habár a  gazdasá g ne m mindenüt t egyenl ő föltételeke t talá l is , 
azért mégi s lehető , -  a  nélkü l legalább , hog y a  hozamna k ártanánk , 
— a n ö v é n y s o r o k a t é s a z e g y e s n ö v é n y e k e t e g y m á s -
t ó l t á v o l a b b á l l í t a n i . —  Akko r a  lé g könnyebbe n é s hatha -
tósabban fo g a  növénykörökbe n körözhetn i é s miutá n e z a  szála k 
nyirkosságát csökkenti , t ö b b e l l e n t á l l á s t é s s z i l á r d s á g o t 
f o g n a k n y e r n i . Eze n körülménybe n keresend ő a  s o r v e t é s 
e g y i k l é n y e g e s e l ő n y e , melye t a z általáno s tapasztalá s i s 
bizonyít ; a  sorba n vetet t gabn a sokka l kevésb é levé n kitév e a  meg -
dülésnek, min t a  szórvavetett . 

Talán a  tudomán y err e nézv e valamiko r mé g hathatósab b szer t 
találand fe l ; egyelőr e azonba n törekedjün k a  természettő l magátó l 
nyújtott tanoka t lehetőle g hasznunkr a fordítani . 

f 

B a l á z s Á r p á d . 

A tölgymakknak télen át csiraképesen való eltartásáról. 

Az eddig i tapasztaláso k szerin t a  mak k csiraképe s kitelelés e 
csak ug y sikerül , h a a  makko t a  légmérsé k nagyob b ingadozás a é s 
nagyobb fagyá s elle n megóvjuk , d e egyszersmin d a  nedvessé g ném i 
fokában részesitjük . 

Tudva, hog y a  makkna k csiraképe s kitelelés e mil y fonto s é s 
mily ritká n szokot t telje s megelégedésr e sikerülni ; —  jóna k láttu k 
itt egynéhán y id e vág ó kísérlete t közleni , hog y szaktársain k épelés i 
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eljárásaikat e  szerint megitélhessék , vag y a  mennyibe n azo k kielégit ő 
eredményre ne m vezette k volna , —  módosítsák . 

i864-dik évben kocsános tölgymakkal tett kísérletek: 

1) A  mak k eg y cseréptálba n vékonya n szétteregetve , d e semmi -
vel be nem födve , fedé l alatt padláso n teleltetett . Eze n makkból , mel y 
tavasszal, idejében , kell ő nedve s földbe n let t elvetv e e g y sze m se m 
kelt ki , mer t a  szárazsá g é s fag y következtébe n csiraképességé t 
elveszte. A  hav i közé p légmérsék e  téle n —  5 ° é s —  6 ° köz t inga -
dozott. 

2 ) Egyidejűle g a z előbb i kisérlette l eg y mási k lapo s cserép -
tálba laz a é s meglehető s szára z föl d köz é rakatot t 17 0 sze m mak k s 
a tá l a z előbb i mell é a  padlásr a helyeztetett . 

A 17 0 sze m makkból , mel y tavassza l megfelelőle g kezelv e 
elvettetett, csa k 7  sze m kel t ki . Tehá t a  földde l val ó laz a elegyíté s 
sem vol t elegend ő a  mak k csiraképességéne k a  hide g elle n val ó 
megóvására, ámbá r a  fag y káro s hatásá t ige n ki s mértékbe n mé g i s 
enyhité. 

3 ) Ugyanazo n időbe n 30 0 sze m mak k kiss é nedve s homo k 
közé eg y cseréptálb a rakv a növényházba n teleltetett , ho l a  légmér -
sék soh a se m ese t a  fagyponto n alul . A  következ ő tavassza l a  mak k 
legnagyobb rész e c-nrázott , tehá t a  mérsékel t nedvessé g ne m ártott ; 
a homo k a  penés z képződésé t i s gátolta . 

i865-ben tett kísérletek: 

1) 8 8 sze m tölgymak k közül , mel y őssze l nyitot t fazékba n téve , 
ámbár fedé l alat t d e szabadba n teleltetett , tavassza l csa k 7  sze m kel t 
ki. A  tél i légmérsé k változot t —  0, 3 egés z • — 8,5°-ig . A  mak k ne m 
volt penészes . 

2) 10 0 sze m tölgymak k rétegenkin t korhad t lombba l virág -
cserépbe rakatott,e z pedi g eg y nagyob b virágcserépb e tétetett ; a  ké t 
edény közt i 2"-ny i ü r alu l é s körü l lombkorhannya l töltetet t ki , s  a 
cserép fölü l i s eze n anyagga l betakartatott . A z ig y ellátot t edén y 
mint 1 . alat t a  szabadba n fedé l alat t telelt . Tavassza l a  moh a réte g 
alá vetet t makkbó l 8 8 sze m csírázott . Fö l kel l tennünk , hog y eze n j ó 
eredmény onna n jött , hog y a  mak k ne m annyir a a  fagy , min t inkáb b 
a légmérsé k nag y ingadozás a elle n védv e volt . 

3 ) 10 0 sze m makkból , mel y őssze l mindjár t a  szabadba n moha -
réteg al á elvettetett , tavassza l kikel t 8 8 szem . 



4 ) 10 0 szem mak k polyv a é s szecsk a köz é fazékb a tév e s  1  .és 2. 
mellett szabadba n fedé l alatt telelve, jó eredményt mutatott , minthog y 
abból 8 2 sze m csírázot t Eze n kielégít ő eredmény t a  polyv a ros z 
melegvezető tulajdonságána k s  enne k következtébe n a  légmérsé k 
nagy ingadozás a é s a  fag y hatás a meggátlásána k lehe t egyedü l tulaj -
donitni, mer t összevetv e a  2-di k szám ú kísérlette l it t a  mak k nedves -
ségének megtartásáró l gondoskodv a nem volt . 

5) 10 0 sze m közül , mel y pusztá n fazékb a téve , fagymente s 
melegházban telelt , tavassza l kikel t 7 9 szem . Eze n eredmény t össze -
hasonlítva a z 1-s Ő kísérlettel, látjuk , h o g y ott a  csiraképesség elveszte t 
nem a  mak k kiszáradása , hane m a  fag y idézt e elő . 

6) Ismé t min t 2  alat t 10 0 sze m mak k lombkorhannya l keverv e 
fazékba téve , e z pedi g a  nedvessé g visszatartás a véget t üveglappa l 
befödve fagymente s növényházba n telelt . A  tavasz i veté s utá n 8 5 
szem kel t ki . 

Mindezen kísérletbő l a z tűni k ki . hog y a  makk csiraképességér e 
nézve legveszélyeseb b a  fagy , melyne k hatásá t ros z melegvezet ő 
anyagok használat a álta l enyhiten i lehet . A  nedvesség i viszonyo k 
igen csekél y fontosságga l birnak . 

Néhány szó a mesterséges haltenyésztés jelentőségéről. 

Ha it t gazdáinka t é s főképe n gazdászat i intézeteinke t a 
mesterséges haltenyésztésr e figyelmeztetn i bátorkodom , enne k főok a 
tények álta l szerzet t meggyőződésembe n rejlik, mel y szerint eze n te -
nyésztési á g országun k gazdagságátnagyba n emeln i képes . H o g y 
mennyire megapad t má r a  hala k szám a honunkban , mindenk i tudja . 

Az egyko r halakba n ol y gazda g Magyarország , a  közmondáss á 
vált leghaldusab b folyójával , je lenleg Csehországbó l hozz a b e a  jóízű 
pontyokat, a  rég i időbe n annyir a híre s Dunapontyo k mé g fővárosun k 
halpiaczán i s nag y ritkaságo t képeznek . Ne m szomor ú dolog- e a z ? 

H o g y melye k a  halapadásna k oka i (ne m csa k hazánk- , hane m 
egész Európ a vizeibe n megfogyot t é s fogyatkozi k a  hala k száma) , it t 
tárgyalni ne m akarom , d e abbel i meggyőződéseme t k i kel l monda -
nom, hog y vizein k gazdagságána k emelés e leghatályosabba n a  mes -
terséges haltenyészté s álta l történhetik . Európ a majdne m minde n 
országa örven d eze n intézete k áldásainak . Francziaorszá g példájár a 
Holland, Belgium , Anglia , írland , Olaszország , Bajorország , Wűrten -
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